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REVIEW,
(. Coedes: Powr Mieuw Comprendre 4nglor,

Hanol, Imprimerie o Batréma.Orient, 1948,

To Undersiand Anghkor Better consiste of 8 lectures given during
recent vears by Professor Coedds, Director of the Teole Trangaise
A'Axtrome-Orient, short extracts of whieh have been published in tha
Oahiers of that Institufion. The idea of publishing these lectures com-
plete in hook form is an exeellent one, and should be imstrumental in
opening the eves of the general veading public to the meritorious work
of the Frenech Sohool of the Far Fast, and give them a clearer insight
of what Angkor really is, and what its temples stand for. By Angkor
is, of course, meant the group of monuments within and without the
old capital of Angkor Thom, including its central sanctuary Bayon,
the mystery of mysteries, with Angkor Wat, Phra Khan, Prnom Bakheng,
Nak Pan, Ta Phrom, Bantai Edei and still others, nob forgetting
lovely Bantai Srel and the two huge water reservoirs, the eastern
and western Baray.

His Tixeellenoy Vice-Admiral Jean Decous, the Governor-General in
his preface to this book, rightly stiyles Professor Coedés a Master of all
knowledge pertaining to ancient Cambodia and praises his, to ug so well
known, talented and elegant exposition of the facts laid hefore us.

Weo would fain call the Professor o Master Mind even hecause of
his at onoce luacid and sober penetrating mind which has opened up to
others so muck of this fascinating world of ancient Hindu thought here
made manifest in stone and, formerly, in bronze, T'rofessor Cuedds, os
the accomplished epigraphist, Sanskritist and archaeologist that he is
possesges just the qualifications, very lyilliant ones ot thas, necessary for
undertaking such u task, Those, who have vead this book, will agres
that he has carried it ous very well indeed.
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As % considerable part of the information, given here in hoolk form,

has already been treated in our appreciations of the Cahiers de I'Eeole

- Prancaise d'Hgtréme Orient (1) and in our review of M. Marchal's book

Musée Louss Finot, la collestion Khmére (2 we shall only here mention
certain points not found in the said extracts,

The last senbenees af Professor Coedés’ own preface to his book
read asfollows: “‘In a word T have tried to get the stones to speak (3).
These stones that never in the thoughts of the builders (of the temples)
were bat lifeless matter withous a soul the imperishable charm of which
is made of that spirituality with which they are all endowed.” Tha.t;
saying charactarizes the hook, ’

-In the first chapter on the historieal and religious frame of Cambo-
dia, the land of the Kambujas, the auibor says that the Khmer
monuments are found from Wiengehan in the north to the Gulf of Thai-
land in the south, and frore Saigon in the east to the ¥Menam valley in
the west, Why not say the Meklong valley where Mu'ang Sing
vepresents a typical Khmer temple construetion from the XII or XIII
gentury C, I8, ?

The essential part of these monuments are, however, limited to the

east, with the Korat platesu in the north 2nd the lowlands of present
‘ ‘Cambodia in the south, so eharacteristically salled by the Thai Khamen
tam, the low-lying Khmer eountry, in contrast to the high-lying, to the
qorth of the Dongrek chain. " "There has always ruled a certain anbago-
nism between these tWo parts of ancient Cambodia sepmmted hy this
forbidding mountainous harrier which still to-day is not essy to cross.
Both the northern and southern region formed, of course, parts of the
vast Hinduized empire of Funan, from the first to the middle of the
sixth century C. E. The name of Funan it & Chinese asorruption of the
Kbmer word Phoom, a mountain, The kings, or emperors, of Funan
called themselves kings of the mountain whioh refers to the sacred central
world mountain of Meru, and ag such they eclaimed to be wuniversal
monarohs. The Kambujas were the inhabitants of (ab least) the
southern and eastern parts of the Korat plateau, the author says from

(1) Vide JTRS. mcxm Pu. 1, 1941, 24-28 and XXXIV, 1, 1943, pp, 34-88,
(8) Vide JTRS. XXXIIT, Py, 1, 1941, 78-91,

{3) A book by Professor Qoedag bearing the title .J 'ai P%(tjc de faire parler
les pierres is now being published ; in Hanoi . .
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Khon in the south to Thia EKhek in the north with their capital in
Common, (4) 3

Between the Kambuias and the Funanites of Lower Cambodia
there was no ethnic difference, though there may have been, as still is
the case with the pregent Khmers living north and south of the Dongrel
chain, a difference of dialsct.

The Kambujas seceded from TFunan by the middle of the sixth
century C. E., and declared themselves indei:ueudent, afterwards annexing
Liower Cambodia in the VII century C. B, and thts making an end of
_ the Funan empire. However, already in the VIIT century the Khmer
realm again became separated into two states; in Tcohen-la of the dry
land or Upper Cambodia and Tchen-la of the water of Lower (ambodia,
so called by the Chinese (5). It was during that period that Java hecame
the overlord of g part of Southern Cambodia. Jayavarman II, the first
great king of Cambodia, unified the kingdom and introduced the royal culf
of the Gtodking, the king's * Subtle T residing in the /inga placed in a
sanctuary. , '

Then followed great kings such as Yagovarman, who built the oldest
Angkor Thom under the name of Yagodharapura; Swryavarman II,
apotheosed under the name of Paramavishnuloka, builder of the wonder- N
ful Angkor Wat, and finally Jayavarman VII, mighty conqueror and
builder of the present Angkor Thom with Bayon, Phra Ehan, Nak Pan,
Ta Phrom, Bantai Kdei, Bantai Chmar and a host of other temples,
perhaps the groatest of all the Khmer kings, who was also in part at
least responsible for the decline of his couniry, are well known to the
readers of thiz journal. Their reigns dated from 802 to 1902 C. E., and
Angkor Thom still lasted for two and a half centuries longer until it
was finally deserted owipg to the devastating wars with the Ayuthya
Thai. It is interesting to lesrn that the famous Sanskrit inseription at
Vo-can, province of Nha-trang, Annam, is nof, as hitherto helieved, a
Oh&m king's inscription but a Funanite king's in the 3rd century O. E.

The task of dating corveetly the various periods and schools of
Khmer art and architecture has not been an easy ons, Distingnished

{4) See however our remark about this in J7RS., XXXIII, 1, 1541, p, 78
bottom. .

(5) Oambodia was divided for a third time iuto two states during the XTI
century when a foreigner, Jayavarman VI, made himsseif king of the territories of
the Khorat plateau,
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savante nnd archaeologists {such as Liouls Finot, G, Coedds, H. Mavrchal
and Ph. Stern ) have made mistakes of seversl hundreds of ysars in trying
to fix the corract dates. The afe of Bayon and the eity walls of Angkor
Thom was thus for a long time made 300 years too old. Hapecially the
intrioats bub fascinating Bayon baffled the specnlations of the archaeolo-
gists for a long time. However, finally due to the studies of M. Par-
mentier and especiglly to the ingenuity of Protessor Coedés the riddle
was solved, and correet dates srrived at. It has now beon proved thas
the 12 lilometres-lons stone walls of Angkor Thom swith its five gate
towers cuf in the likeness of Liokésvara's face, ab the same fime being the
portrait of the great king Javavarman VII, as well as Dayon, that
Bodhisattva sanctuary par excellence, with ite towers showing to the four
saxdinal Doints the 160 faces of this benign Buddhiat Messiah, Lokésvara,
which in this esse algo represenf portraits of King Jayavarmean, sre not
older than about 750 years, three quarters of a millennium, or dabing
hasok to the end of the XTI century C.B. only. '

Though it is true that the amazing flourish of seulpture and temple
construction in ancient Cambodia was a produst of tha Elindu civilization
transplanted into Indochina some 1500.2000 years ago, this did not
exolude o certain originality in this art divectly attributable to the artists
and builders themselves who were Khmer, and who no doubt possessed a
non-Indian hut Indonesian tradition of art ( shown in their wooden con-
structions and sarving ). Withregard to religion we ave told that from
the days of Funan and up to the XIV century C.T. the two {aiths of
Hinduism and Buidhism existed side by side in Cambodia, but when the
learned guthor says thab the small vehicle ( Hinayana) of Buddhism
held sway from the IX to the XIIT ecentury C.H. we take it that the
word Petit ( Véhiouls) is & misprint for Grand { Véhiouls ). It was
firati in the XTIL century O.B. that the Singhalese form of Buddhism with
its Pali canon penetrated from Thailand ( where it had been the religion of
the loea! Mén population for move than s thousand years). The author
warns his readers against believing that the temples in old Cambodia
shonld be consideved as places for public worship like our Christian
churohes or Buddhigh teraples. . They were no! desiined for such popular
agsemblies hut were considered as the residences or palaces of the gods
who, through their images erected thersin, were helieved to animate the
place by their real presence.




rr. 1] REVIEW 99

The secoud chupter of the book deals with some arroneous opinions
soncerning the origin of the ancient Khmer people and the composition of

the present one which have already besn treated in our appreciations of
“the Cahiers.

As regards the ' discovery " of the Angkor ruins, which really
must ba aseribed to Rev. Father Bouillevanx in 1850, and not t¢ M ouhot,
a decennium later, we really wonder why we Wasterners speak about if
o8 o diseovery? Instead of saying discovery we should use the word
arquaintance, . The Khwer and the Thai had of course the whole time
along, from fheir being deserted about 1440 C. H. down to our days
known about the existence of the old oapital and the other Angkor
monuments whereas we Woesterners were first acouainted with them
during the time of Rev, Father Bouillevaux and Mouhot by the middle
of the last century.

With regard to the age of any monument in Indoohina, whether in
‘the Angkor distriet or elsewhere, not one of them ean claim any high
age compared with that of the really ancient ones in Egypt, not to speak
of Mesopotamia or Blam, some of whieh go back almost to the dawn of
human civilisation. The oldest monuments in Indoching, even Wwhen
including the megaliths and the giant jarg of Chieng Kwang or Assam,
cannot possibly claim an age of more than about 2000 years, while the
pyramid of Cheops? was bailt 5600 years ago, and excavations in Meso-
potamia and Hlam have already brought to light mopuments of an age
~gxoeeding that by several thousands of years.

Thanks to the patient and peraistent work of such Frenoh archaeo-
logists, epigraphists and historians as Professor Coedds, we do know that
the mighty stone enceinte and the five gates with their towers of Angkor
Thom including Bayon were built during the years 1182 to 1202 C. B
-and so on.

Angkor Wat, which preceded all these graud buildings, was built
during the reign of King Suryavarman II from the beginning to the
middle of the 12th ecentury, and though fixed dates are nok yet known it
“¢an hardly have taken more than 30 years to construch this masterpiece
of architecture. With regard to the destruction of the temples- Professor
" Coedés says that such was due to both man and mature, both the vile
tronsure-hunter and the exuberant tropical vegetation. TEarthquakes
‘have, however, not, conirary to ths opinion -of some people, had any
sPart in the destruetion of the temples in Cambodis.

~
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The ‘third chapter of Professor Coedés’ hook treats of - Perscnal culis,
the apotheosis of princes and the Godking., The Professor says thab
of the innnmerable statnes of Vishnu, Siva and the other Hindu, as well
28 Mahaysnist divinities which the anecient Khmer empire has left us,
only a minority really represent the gods themselves. The large ma-
joriby vrepresent kings, princes, princesses or hfgh dignitavies under
the traite of that particular god in whom they wera thought to have been
absorbed after their death.

“Well known evidently was the case of the two brave and faithful
sanjoks (army officers) who laid down their lives in order fo save that
of their prince, n son of Jayavarman VII, duung a campaign against
Champ&., Their reward wasg the sraction and honommg of their statues
in the mighty temple-convent Bantai Chmar whose sentral tower housed
the statue of that prince they had saved. ‘

The aspects under which many of these images are executed show
such a mixture of the attributes of Siva, Vishnu and the Buddba that it
ig often difficult to decide exactly to which oult they belong. The cult of
.personages wad in reality neither Hindu nor Buddhist, says the author.
It was & oult apart, and rather wasg it o sort of ancestor worship the goal
of which was the obtaining of immortality through the adoration of
thess ‘‘ glorious hodies.” M, P. Mus has most admirably elaborated
the idea of the siapa as not being a tomb in our occidental sense but a
combined tomb and sanctuary which becomes an. artificial body of the
defunct, a * cosmic man" in which dwells that magic entity that enables
the defunct to continue to exist.(6) Professor Coedés says that thisis
exactly the role played by these “ glorious bodies ™ being animated like
the stupa’s “‘ living tomb ' by the dharma. The exact significance of the
dharma is the Law (Buddha's) or religion, but in Cambodia extended
to mean the well established monarchical order whieh served ag g bridge
between parents and their descendants, i.e. preserving the eontinuity.
that preelous desire go dear to all humanity. The devaram or gcdkmg

under hhe form " of a ling go has already heen mentioned in our appre-
ciations of the Cahiers,

(6) Vide Poul Mus: Barabudur BEPEO. vol, XXXI-XXXIII & XXX[V,:

His paper; which runs to over 800 pages, not only treats the symholism of Boro-

budur but gives a survey of man’s religions thoughts from the very lowest fetish.

stage up to the high philosophical religious systems,




pr. 1 REVIEW ' 101

. When Jayavarman VII aseended the throne the devaraja or King's
‘subtle I'" quitted the linga to dwell in animage of the Buddha, the
image which was found by the late M. Trouvs in an interior. well in the
Bayon. It seems to us that this change of abode of the * subtle I of
the king to an image of the Buddha constitutes a far higher, nobler, and
wholely chaste, conceplion that the gross veneration of the linga.
Profesgsor Coedds also remarks that whether the king's ‘' subtle 1"
. resided in a linga or in an image of the Buddha, it is not an exaggeration
to say that the great God of anciest Cambodia (in reality ) was the king.
And Bayon was thus the national temple of the Khmer, The cult of the
devaraja or godking, the ancestors and the deitied personages was
-ensentially an aristocratic one within the frames of Hindulem and
Mahayanism, Buddhism of the Great Veh'z'ale, and the Professor coneludes
this chapler by saying: ** With the introduction and victory of the
Hinayana Buddhism, the " Leser Vehiole,” which is fundamentally
hostile to the idea of a personality ( of an Hgo ), whoss existence i denies,

the spirit of this aristoeratic cult was destroyed, a spirit which had
~ hitherto united the people in the adoration of their kings and great
nobles.,”” And he adds that in this ( fatality ) one should perhaps see one
of the grounds for the rapid decadence of the Kbmar empire whieh set in °
during the XIII and XLV century C. B. When the sovereign ceased to
be Siva deseended to the Marth or to be the living Buddha, the dynasty
eould no longer inepirs the people with that respect that formerly had
enabled their kinga to do great things. :

Through the anarehic spirit of Singhalese Buddhism the preatige
and the temporal Qower of the Khmer kings deolined too, The downlall
of the godking from hig throne signified at the same time the Gb’ttmv_i(’in‘z-
merung of gods and kings, Sill a little of this personal culs lingers in
the cours rituals of Cambodia and Thailand. In Pnompenh, the capital
of modern Cambodia, in the Silver Pagoda within the B?yal Ps.lajce
grounds, is seen 9 golden image of the Baddha studded with Jewels' which
belonged fo the late King Norodom, and which has the e‘xa.ch he}ghb ?f
tha Ialbe King Onz cannob deny that there is a certain rela.tmnshfp
between this image and the deified ones in ancient Angkor. And again
in Banglok, in Wat Phra Kaso, the two gilt standing statues, one on
‘each side of the tall altar on which is throned the Emayald Buddlrfa, the
palladium of the Kingdom' of Thailand, which are said to pel‘son.lfy the
two first Kings of the Chalri dynasty, do they not also recall the ides of
“the personal cult of the “subtle I?" We think so.

»
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The countents of the fourth shapter Temples or Tombs has already
‘haen treated in onr apprecintions of the CUahiars and espeoially by His
late Highness the Prince Dewawongs in the JTRS Thai number 2,
May 1942.

The statue of the so-called Leper king, so wall known to all visitors
to Angkor Thom, may now. be considered to raprasent the Dharmaraja 7. ¢,
Yama, the Hindu counterpart of King Minos, judge of the dead., Profes-
sor Coedés adds that originally there were most probably four such
aakues in situ on the terrace called the terrace of the Teper king. And
thig terrace itself with its superposed rows of fabulous animals represented
without doubt the cosmic mountain, Meru, proncunced in our days Men,
and was in reality a permanent catafalque (and most likely during
royal oremations there was built on it & wooden prasaé as is the custom
in modern Thailand and Cambodia).

In the fifth chapter Professor Coedéds treats architectural sywholism
a8 expreseed in most of the Angkor monuments, This architectural
symbolism of the ancient Khmer must be taken as an endeavour to
establish an intimate link between the universe and the terrestrial world.
Professor Baron Rohert von Heine Geldern savs i his fine essay
Weltbild und Bauform in Sidostasien that the raciprooal rvolations
between cosmology and architecture in the ecivilized Infochina and Indo-
nesia rest on a conception of the world (Welmnsohauung) which origina-
ted in the ancient Orient, namely the belief in a magical relation hetween
the microcosm and the macrocosm, or between hurasnity and the universe,
between the worldly manifestations and the star constellations (as in
ancient Babylonia ), To obtain the harmony between this mierocosm
and macrocosm the ancient Khmer and Indoneslans organized their
kingdoms, built and arranged their capifals, palaces, temples and

monagteries like microaosms, replicas of the aosmological edifice. This

system waqs even extended to the royal courts, the administration, the

provincial divisions, weight and coins, ete., all according to space and time-

in conformity with the laws of nature. So far the distinguished Austrian
savant.  In China a like system was in vogue for several millenninms.
Professor Coedés says that it was due to the inspiration fostered by such
ideas that the ancient Khmer raised their grand monuments, Angkor

Thom with Bayon and Nak Pan are the translations into stone of the-

great myths of Hindu ecosmology

I
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The Buddhist system, though different in detail, rasts also on the.
idea of a central mount, Meru, on which are situated the vamoua
heavens, and surrounded by the seven concentric chains of mountaing
separated by an equal number of seas which ars again walled in by a

‘huge ring. of mountains outside and on the four sides of which rolls the-

great ocean. Inthis ave situated four continents of which the southern,
Jambudvipa, is ours, the world of men. On the top of Mount Meru.
regides the great god Indra with the 38 other major gods,

The central tower, the “ high place ” or temple mountain, whether:
Prnom Bakheng, Baphuon or Bayon where the linga, housing the king's.
“subtle I,” fulfilled the same function as the ziggurat in ancient
Meeopotamia, the real ''tower of Babel ” the gate to the heavens,
through which man was to enter the celestial abode.

This architestural symbolism we also find in Java in. the grandiose
stupa-temple of Borobudar. In Hindu cosmology the connection hetween.
man and the gods is represented by the rainhow. M. P. Mus, a master
in solving the riddles of symholism, has shown that the Khmer stone
bridges with their balustrades of nagas, whioh give admittanee, over the
eity moatbs, into the ity itself, alsp stand for the idea of the passing from

the world of men, outside, to the world of the gods, ingide the great ¢

sacred city, and thus then also symbolize the rainbow.(7).

Professor Cgedés adds that the ladders of gold, silver and crystal,
by means of which the Buddha ascended to tha heavens in order to preach
the Liaw fo his mother, is nothing else than the rainbow.

M. P, Mus points out that the oceurrence of the thunderged Indra
mounted oun his threeheaded slephant, vn either side of the Angkor Thom
gatewnys, algo allude to the rainhow connection. Indeed this god is
to-day known in Cambodis under the name of the rainbow. It would take
up too muech space to mention all, however tempting that may he, that
Professor Coedds has to say about the symbolism of Ehmer architecturs
.80 we will limit it to one or two examples more,  The eentral portion of
the Tlephant's terrace of the Royal Palace in Angkor Thom is decorated
with the figures of large garudas which serve as atlantides. As the royal
pavilion ( of wood) was erected on this terrace there can be no doubt
that the presence of the qruuuas symbohzes a floating aerial palace, a
vimand,

{7) In the old Nordic mythology the rainbow was the bridge befween
Asgaard, the abode of the gods, and Midgaard, the world of men, The parallel
is of course due to a common origin of both conceptions.

£
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The unique monpment of Nak Pan, which we have oalled “Ihe jewel
in a lotus pond " with its single tower standing in the midst of a water
filled basin on a tiny island encireled by the sinuous bodies of two giant
nagas ( Nak Pan=Nagas encirele ) should he taken as the symbol of
the famous sacrad lake Anavapta, in Thai Sra 4dnodat, which is situated
in the Himalayan regions, on the roof of the world, The four gargoyles,
through which the bealth-giving water pouraed, were wade in the likeness
of the heads of a man, an alephant, a horse and a lion. M. Marchal's
discovery of many images of Liokésvara proves thaf this sanctuary was
dodicated to this merciful Boddhisatva, and as such it was a mush sought
for place of pilgrimage for siek and suffering people who by drinking of
and bathing inthe sacred waters, and by praying to the merciful One,
believed they could obtain a cure for their various maladies.

In the sizth ehapter of his hook Professor Coadés treats the mystery
of Bayon with its cluster of towars decorated with the 160 enigmatically
sniling faces of Liokésvara, at the game time portraite of Jayavarman
VII, Bayon is mysterigus beaause of its complicated plan ; mysterious
by reason of itis has-reliefs partly gsill unexplained and mysterious finally
by the eerie decorations of its towers, unique in the history of art
There must have been an eatlier building of which we know nothing but
even the original plan of Bayon was different from what we gee now. It
had ab firsb the form of a cross which later on was alteved to a rectangle
by linking up the arms of the cross by walls built at right angles,

In the same chapber, p. 144, Professor Coedds, speaking about the
Baphuon temple, says that in the middle of the XI century C. H. this
temple played the role of the central sanciuary in the capital whose
enceinte had a confour not much different from that of the actnal
snosinte (of Tayavarman VII’s town). We do not quite understand this
passage, Was the capifal which the Cham pillaged and destroyed in 1177
C. E. not the same as that built by Yacovarman T? Were there three
capitals more or less on the same place; namely Yagodharapura with
Pnom Bakheng ‘a.s‘ the ecentral sanctuary built by King Yagovarman at
the end of the IX century C. B.; & second in the middle of the XI century
0. K. with Baphuon as its central temple, and then finally Jayavarman’s
oapital with Bayon as the central sanctuary ?

The two last chapters of this very interesting book are devoted to the
“two greatest of the kings bearing the name of Jayavarman, namely the
-second and the seventh, A§ we in our appreciations of the Cahiers have

- ¢
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mantioned mosgt of this-information; we shall confine ‘ourselves to cull hers
and there some points of interest new to readers, Jayavarman IT's reign
is interesting {or geveral reagens.: ‘He pacified--ond unified tha countty,
which wasgin a state of anarchy when ke took over the powar ; he mads
himself indepandent of the Malay overlordship, of the Maharaja of Srivija.
ya. and he introduced the cult of the Devaraja, the royal linga housihg the
“subtle I "' of the king. Jayavarman IT vesided in a number of more or
less temporary capitals during his long reign of 52 years (802.854 C.E)
The reason for all these peregrinations was no deubt connectad with the
unsstiled state of the country, Our knowledge of Jayavarman II ie
almost wholely due to the famous inseription on a Sfele fomud at Sdok
Eak Thom in the Aran distries, Changvad Prachinburi, now kept in the
National Museum in Bangkok, which tells about the rather fictitions
relationship of Jayavarman IT with the prinees of Tehen-la of the water
whose capital was in Aninditapiira, so far unidentified. The first in the
series of Jayavarman's capitals was Indrapura, localized by Professor
Coedés somewhere in the provinee of Thbong Khmum, east of Kompong
Cham, perhapsg at the site of Bantai Prei Nokor ;. the second was in the
Angkor group region af Kuti, identified by Professor Cosdds ag Kutigvars
a little to the north of Bantai Kdei, whers there are ruins dating back to
the beginning of the IX century C. B, Trom here the king moved to
Hariharalaya Is"r’ing southest of Angkor. This third capital has been
identified with the group of temples called Roluos; consisting of the sane-
tuaries of Bakong, Phra Ko and Lolei. As ‘his: fourth capital Jayavar-
man Il built Amarendrapura, which, after much discussion, has been
localized to the west of the great oceccidental Baray ( water reservoir),
and near to yss wesbern embankment, where through aerial reconnais-
sances ancient earth work have heen discovered. After some years in
“residence b thig fourth capital the king moved to Mahendraparvata 7. o.
the rocky platean of Pnom Kulen, to the northeast of Angkor. It was
here in his fifth eapital that the king let his chaplain, the Brahman
'inukaivalya compose a new ritual worthy of an-independert king who
no longer, first thing in the morning, needed to kowtow in the direction
of the residence of a foreign "overlord, and here 'also wag erected the
Devaraja, the godking, na.mely’\'the linga, stbol.l of the c¢reative power
of Siva, in which was thought to dwell the King's “subtle I " or the
.es8en08 of royalty, which was to be worshipped for more than four
hundred years in almost unbroken succession till Hinayana Buddhism

»
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moade an end to it in the XIV century O, Fi. The linga of King Jayavar-
‘man Il was believed to have been obtained from the god Siva through
the intermediary of the king’s clever chaplain. The kings of Camhodia,
-and 2 dynasty in Javs, as well asthe emperors of Funan, formerly took
‘a8 their titles that of the King of the Mountain, Sailendra, from the
sanctuary housing the royal linga erseted on n natural hill, or simply on
a sbone pyramid, which symbolized Meru, the central mountain of the
universe. King Jayavarman II finally returned to Haribaralaya
{ accompanied by his Devaraja) where he died in 954 C.H. e was a
‘great king who made his country free and strong.  Certain architectural
feusuvas oo:urving during the reign of this king have enablad us to hridge
the gulf formerly exigting between the pre-Angkor and Angkorian achools
of arf.  The art of King Jaysvarman I['s reign shows the digtinet
influence of both Champa and JTava. From the first it iz o oass of plan-
ming of the temples from the latter decorative details.

About the other great Jayavarman, the seventh of thess * protégés
of vietory,” ag their names signify, so much has already been said in our
appreciations, and during this review, that we shall add heve only a few

~ words, OFf special interest is what we are told about the sister of
Jayavarman’s queen '‘ whose knowledge was superior to that of the
wisdom of tha philosophers,” and whom the king appointed gupreins
teacher in a famons Buddhist monastery where she tafght the women,
Her Sanskrit, says Professor Coedds, was of the purest. It is interesting
to us in Thailond to learn that the image of the so.called Thao Phromathat,
formerly in situ in the cenfral tower in the Mahayanistic ganotuary of
Phimai,(8) and now in oar National Museum, rapresents the great King,
Jayavarman VII was perhapy the much discussed Leper King, and
beoguse of suffering trom this terrible malady he built, ont of compassion
for fellow sufferers, his 102 hospitals which were spread from south to
north over his extensive realm, He was a very fervent Buddhist of
the Mahayana sect, and as such a special devolse of Liokéavara, and
he made of Bayon a real pantheon Where were ceniralized the cult
of the royal family, and of the various provinoial eults Thers oan
be no doubt of the king's considering himself a living Buddha.
To promote the ocult of himself 23 gtatues of the J ayabuddhama-
hanatha (the enlightensd great Tord of Victory } were erected and
cg:_xsecra.ted in a3 many towns, among whieh figure Liopburi, Suphanburi,

(8) Bee our paper An Exeursion to Phimai JSS. XVIL 1,
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Rajaburi, Phetobaburi and Mu'ang Sing.  This piece of information is
of great interest to us in Thailand, and should inecite us, 4§ soon as nor-
mal conditions return, to make a rational search for these statues which
may he discoverad hidden '1_11 the ground ab the respoctive bemples dating
haok to the year ca. 1200 C.H. In Lopburi the seaveh should be earried
oub at Wat Mahathat, in Phatchaburi at Wat Kampeng Lasng and so
on,  Jayvavarman VII not only restored ths Khmer empire to itg former
‘noundaries but extended thess.  The ever invading and pillaging Cham
were completely subjugated, and from 1903 to 1220 Champa was a
varitable provinee of Cambodin,  As his insoription at Say Fong shows
Jayavarman VID's conquests reached in the north to Wiengehan but he
also conquered a part of the Malay Peninsula and pushed on into
Burma even, [rom bhe insoriptions regarding the construction of the 102
hospitals goes forth the coneeption of the King's being responsible for the
‘prosperiby of the state.  This is quite analogous to the conception held
“in China whers the emperor was likewise considered rasponsible for the
wolfare, as well as the wisfortunes, of his subjects. These ideas are
-divsatly traceabls baok to tha divine kingship of the ancient Orient,

Alas ! this lask, and in a cerbain sense grentest of all the ”protégés
- of vietory,” way als) responsible, through his megalomania, his excessive
and oolossal building and constructing of temples, towns and roads, by
whicsh he erushed and exhausted the stvength of his psople to sueh a
degree that the common mat may even have hailed the Thai as deliverers
“from hig intolerable corvées just as he acecapted the new doctrine of
Hinayana as a deliverance from the old rapacious gods.

This review of Professor Coedés’ hook has become vabher long bub

“the subject ig 9o fascinating, and the book %0 inberesting, and well written,

that we do not think an apology is needed, - To all Frenoh reading

-membsrs of onr T.R.S. thig hook i9 thersfore recommended most heartily.

No one will regret having read it because having read it means having
‘had one's knowledge enriched.

"Bangkok, 1st August 1943,

BRIK SEIDENFADEN .
Corresponding Member of Ecole Frangaise &’ Extréme-Orient

N
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Collection de textes et documents sur I Indochine, 111,

-

Inseriptions du Cambodge, Vol, IT
.‘ by G. Coedds. Hanoi 1942,

Thia gssond volume of ancient Cambodian inseriptions, of which the
firat has heen reviewed by us in J8S, Vol. XXXI part 2 pp. 181-23
vovera 73 insoriptions which, with translations and notes, comes to alto-
gether 235 pages in the text.

In an introductory notice the learned epigraphist sa ys that this second
volume consaing the texta already published in 1928 in volumes I and II
of the Corpus des inseriptions du Cambodge, The hook ends with a ©
second supplementary list of the newest insoriptions found in Cambodia
and Champi, theyehy inereasing the number of ingoriptions, so far known,
from 877 to 9178 for Cambodin, and from 197 to 209 for Champd., There
in also an addenda ot eorrigenda, )

In a lingnistic note preceding the texts Professor Coedés gives an
intaresting list of certain Khmer words under the form they were pro-
nounoad and written during the Angkor period, compared with the same
words nnder their respective forms in pre-Angkor days and in modern
times, It will he sean that the difference hetween the pronunciation
of modern times and that of pre-Angkor days is much less than that
" of both compared with the pronunciation in vogue during the Angkor
period, The anthor says that all the inseriptions of the pre-Angkor period
which have supplied the words for the aforementioned list, are from
temples situsted either in the gouthern or esstern part of Cambodia 7. e.
“that part of the kingdom which ab first, during pre-Angkor days, and
thereafter in post-Angkor days (XV century C. E.), constituted its centre.
"Mhis would explain the cloge resemblance of the pre-Angkor pronunciation
~with that of modern times.
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On the othor hand, when the capital was fised at Angkor, the form
of the words in the inseriptions changed aceording to the local pronun-
siation and that of western Qambodia, Tt iz also inberestipg to note that
words horvowed from the Khmer by the Thai show regularly the
dipthongued form of ths Anskor pronuncintion. So words which have
been adaptsd to the pscalinrvities of the Thai tongus, belonged no douht
to the dialect of the Khmer language spoken at Anskor and that of
Wastern Cambodin. TFuarthsrmore a numbear of thess words borrowed by
the Thai at that period, and thereafter ohanged to suit Thai pronun-
oiation, have come back into modern Khmer /1 their Thai form. Take
for instance the word for elevk or scribe, which in original Khmer was
smer, and therealter shanged by the Thai into <aniien, has been adopted
by the modern Khmer in its Thai form.

The 73 inseriptions treated in the present volume ave sither in the
Kbhmer or Sanskrit language or in both, The graater part of the contents
of these ancient inseriptions is rather monotonous as it is generally con-
fined to the invocations of some Hindu god or goddess and enumerating
the gifts offered to his or her temple in the form of land, paddy, rice,
animuls, gold or silver utensils, slaves, musicians and dancing girls even.
The insariptions usually conclude with calling down the wrath of the gods
on any trespasser threatening him and bis whole family including both
the previous and future generations, with the dire punighments of the 83
hells, However, as all the temples have heon thoroughly plundered for
all their valuables it seems that posterity has not paild any heed to the
terrible menaces ustersd by the pious donors |

In the following we shall mention sowme of the more interesting inscrip- -
tions such as the one found on o stele ab the entrance to the cave temple
of Phra, Kuhj Lu'ong near Kompot. Tt was set up to the honour of
Siva, it praises Jayavarman T, and is dated G74 C.X, It mentionstwo-
dignitaries who lived during the reign‘of Rudravaiman of Funan (515—
645 C. B.), The town Dhanvipura also mentioned therein must have heen .
a locality in the southernmost part of Cambodia and is not to be under-
stood ag another name {or Vyadhapurs, the capital of the Funan empire.

In another inseription, dated 611 C. H., ie mentioned g pumber of’
female musicians and dancers, almost all with Sanskrit names, while

other servants offered to the god are named by their Khmer names which-
curiously enough are very contemptible ones |
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An interesting inseription is one of tha two found in Prasat Nang
Khmau, It is an invoeation of Vishou under the name of Lokanatha
(Liord of the world) and under the agpact of Trivikrama. The inseription
praises Jayavarman IV, who reignad in 928 C, W, Professor Coedés sayvs
that the Vishnuite invocations harmonise well with the frescoes (1) that
decorate the interior walls of the two towers, and which represent Krishna
lifting the mountain, and a dancing Vishnu which may he Trivikrama
covering the extension of the universe in three steps.

The inseription, on' a stela from EKompong Thom, which contains an
edict by King Jayavarman V, dated 974 C. B., is interesting as it contains
& royal command to ereate two new oastes (2) or corporations. One of
these, the Khmuk, was perbaps destined for the work of preparing the
food for the gods, which shows that food was offered before the images of
the Hindu gods in ancient Cambodia. It was probably a daily rite.

It furthermore appears from this sama stely that purchases of land
were made, or might be made, by payment not in money (3) but in kind,
B0 for instance the price of some paddy fields was paid by various utensils
in silver (?) and copper, bars of metal, a%as, paddy, rice, and cooking pota |

When one reads about the number of slaves offeved for service at
the various temples, in oné oase, agoording to the inseription from Lonvek,
VII century C. K., the King, perhaps Jayavarman I, at one time, presen-
ted 400 to varichs temples, one wonders whether they were noh thess
poor Samrae which the Khmer hunted regularly for servitude? (4) Most
probably. -

It also seems that dancing girls performed befors the images of the
Mahayanistiec gods—n thing unthinkable of happening in the severa
puritanical Hinayana eult.

An inseription from Chon Bk mentions the name of the god Siddha-

yatana (VIT century C. B.). This name is also found in an inseription
from Chantaburi.

(1) Prasat Nang Khmauis the only temple in Cambodia whers frescoes have,.
o far, been found.

(2) Though there were castes in ancient Cambodia that institution never
became =0 all-embracing or rigorous as in India,
(3} Minted money was probably unknown in ancient Cambodia.

{4) Vide M, Baradat's excellent monograph Les Samré ou Péar BEFEO. Vol.
XLI, Part 1, 1941,

i

LY
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Of interest for us Thai ia the mention, in stanza LVII, of a prince
whose name ended in —-indravarman, and who was Lord of Lavodava
(Lavo = Lopburi), (§) Queen Jayarajadevi, it seems, practised television
(stanza LX—LXI), being able o see her absent and adored husband, the
great warriorr and temple-building king. From stanza LXXXVIII it
appears that she pregented the Buddha Vimaya image (in Phimai) with a
gilt gilver drum.

o ERIK SEIDENFADEN,

Bangkok, Tth November 1943,

(8) Vide page 176 footnote 3 bottom lines,

»
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JREVIEW
Recherches de Géographie Musicrzlg en Indochine
par
Greorges de Giroﬁoourh.

{ Bulletin de la Société des Etudes Indochinoises, Tome XIII, No. 4)

At a time when the sounds of war reverberate around the world
and civilisation seems about to orash to its fall amid scenss of horid
- strife, it is pleasing and solacing to know that there yet remain learned
men-of good will whose minds ave bent, not on devising new means of
destruction, but on praserving those arts that give joy to mankind, and on
enjuiring into their ovigins, Such must be the thought of one who peruses
“in the Bulletin de lg Socisté des Btudes Indochinoises (Nouvells Serie, T ome
XVIII, No. 4) a monograph by Georges de Gironcourt entitled Recherchee
de Géographie musicale en Indoolﬁne, published at Saigon this year.

Musieal Goeography is a new science which wasg first presented as
such at a meeting of the Geographical Society of Paris in 1998 and has
since been developed by research in many countries, It is a soience
with a wide appeal, for music is one of the links in the chain that binds
men into one great family, It is one of the marks that digtinguishes man
from the lower cregtures, Not without reason is musie called the divine
art for, having its origin in Heaven, its influence on mankind as a civilis-
ing and refining agent cannot he*over-estimated.

The monograph covers g very wide ground. ~Among many ofhers, i
“touches upon such subjects as the origin of human song; the influence of
elimatic conditions on mausic ; the music of ancient China ; and the origius
-of jazz: As far as this part of the world is concerned, the researches
‘have extended not only over the whole of French Indochina bub alss to
-Bangkolk, Yunnan-fu, and the districts round that ancient capital.

]
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While some parts of the work can be fully appreciated only by the-
musician well versed in the theory of his art, most of it can be followed
with pleasure and profit by the ordinary render, Nearly all of ns have
gome interest—he it aver &0 slight—in the origing of things; and the
anthor has written irc a way to stimulate that interest, To those—few
though they may be—who are interested in primitive music and the in-
gtruments by whieh it i produced, he work i8 o veritable mine of
information; presented in » manner so orderly and scientific, that every
page bears witness to the author’s erudition.

The instruments of music used by the indigenous peoples ot Indo-
china ave of the stringed, woodwind, and percussion families, so that-—
with the exception of brass—they are in line with the families into whieh
our own symphonic orchestrag are divided! Im the monograph these
instruments, whose names are a8 weird in sound as the Instruments.
themselves in appearance, are represented by excellent photographs and-
sketches, the mode of holding the instruments and the position of the
fingers and lips in producing the sounds being also shown. Moreover, in.
many cages, the author has given the seale to which the insbrument 18
tuned, and alsc its range. This is 3 matber of extreme interest to the-
musician for the following reason. )

~ The seale used in most Western music is sna.md tone toue, semitone;

tone, tone, tone, semitone and is based on the 13th" or Lonian Mods..
There were originally 14 Modes, but they have become ohsolete exoept
the one just mentioned and the 9th, or Aeolian, on which the modern.
minop scale is founded. The vemaining 12 have only an academic
interest, It is surprising, therefore, to find that some of the soales nsed.
in Indo-chinese musie approach very closely those Modes used in ancient
Western mousic. It would seem, then, thut despite its differences, Hasgtern
MIC'} Weatern musioc have & common foundation. During the course of cen-
turies, however, the Western ear has bacome so aceustomed to the tore,
tone, semitone ; tone, tone, tone, semitone scale that when an air, founded .
on soms ofher scale is played or sung, the Waesterner has the ut*.mobt
difficulty in memorising it, for to him it appears to “malke no sense.

The fact that most Turopean musicis barred or measured music, While
Fagtern music is in frea thythm, adds to the difficulty. Western music is, .
for the same reasons, squally IHGODJD:ehenmble to the Nasterner. The-
Tastern ear, however, saems able to buna itself very readily to our
Western acale; henos the rapidity with which Western songs and dance-

e
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_tunes ars picksd up by Oriental peoples. On the obher hand, it is most
rare for a Wosterner to he able to pmk up even a fragment of an
-QOriental mslody,

N

Some of the instruments illustrated in M. de Gironcourt's pa,[ier are
very simple in construstion, such as the bamboo straight flutes (the funto
traverso seems to be unknown to primitive peoples) with only two or four

holes; so algo is the hrak, a onestiringed ingtrument one end of which is
grasped batween tha toes of the player’s left foot while he sefs the string
An vibration with a bow of very simple design. In another form of this
instrument, a string is sied to fhe strefeh cord aund fastened to a small dise
-0f wood whieh the exesutant holds in his mouth, Some of the more com-
plicated instroments have gourds attached to them as sound-boses,  One
such instrument is o kind of harp with esight strings, There are other
insbraments, however, that show mo little ingenuity in consbruction, among
which may be mentioned cerbain forms of the khene, especially one made
from a gourd fitted with a variable numbar of pipes inserfed obliguely,
This weird instrament, the m'buat, is common in Annam, Very ingenious
also is the ding-bout which consists of ten hamboo tubes fixed on a
frame o form five V's, and is played by ten executanss who, bending
‘their bodies, clap their hands before the orifices of the tuhes, thus sefting
P a vibration of the columu of air within each tube, Another ingenious
instrument is a thyee-holed flute fixed in & gourd, In the gourd is also
fixed g tube leading to & sound-box, This instrament, known as rlep, is
capable of producing pleasing notes. Astonishing indeed are the orches-
tres hydrawliques which are not musisal msbruments hut sontrivances
for producing sounds loud enough to seare away. destructive beasts and
pillaging birds. Some of these countraptions aroe set in-motion by water,
others by the wind. The lithophone, or sonorous stone, is used for the
same purpose.

'L'hase instrgments, primitive though they he, should not be despised ;

';EOL thay evince in their construction a gradual accumulation of knowledge
—lmnowledge gainzl empirically, of course—but still knowledge, If has
taken generations of experience to teach the flute-maker the diameter of
the hamboo he needs for hie instrument and the way the holes must he
spaced and where the embouchure must be plmcad He knows—though -
he knows nob why—that, if he deviates from the rules experience has
mught hig fmehea.rs his ﬁuﬁe will not be sa,txsfactory. The maker of
ﬁtunged msuruments has alﬂo found by the expenence gained by his
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predecessors over long pariods of time just how kightly he muat strateh his.
gbrings to gebt his rudimentary violin in tune, He does not know why,
bith experience hag Gaught him that if his strings ave stretehed over an
hollow hody, greater resonance will result; and so ha attaches his in-
strument to a gourd or an emply coconubshell. The same kipd of
experience has taught the gong-founder that certain notes are associated
with certain degrees of thickness of metal, DBus with all Tastern instru.
ments there comes a time when experience can teach no move and an
instrument comes, 8o to speak, to be stereotyped. The instruments found
today in the orchestra of an ordinary Chinese theatve wers ancient in the
days of Confucius, In btwenty-four senturies little or no development
has taken place.

An outstanding feature of M. de Gironocourt's monograph is the
wealth of musieal motifs with which it is' illustrated. Some of them are
but snatcohes of melody ; others of sonsiderable langth, Thers arve molifs
prover fo all cceasions of rural life sush as the planting and harvesting
of rice ; the return in the evening from the ricefields ; the sacrifice of a
buffalo; o marriage feast ; o mortnary ceremony; the invooation-of the-
spirits that preside over the growing crops. Cradle-songs ave numerous,
gome of them not without eharm, Tiove songs, in which the village-
Romeo makes a musieal appeal to his Juliet who responds in a second.
musical_nwtz’f, have a prominent place. All primitive peoples seem to
indulge in this form of love-making and doubtless the serenading of one's
lover praotised in some Southern Huropean coumtries is derived from this
age-old custom.  Motifs for move sinigter purposes are used by sorcerers
when by their incantations they proceed to call up foul fiends from the
infernal regions. The n0tifs nsed by Annamite warloeks for this. purpose -
seem to be derived from Chinege sources,

Very interesting ave the examples of imoléfs employed in Buddhist,
Taoist, and Confucian liturgical music. We know from the Classies the
greaf extent to which mugic was employed in the aneient Ohinese worship,
and there are many references to ifs grandsur. . Rxamples are given of

motifs that have b‘een adapted to Christion service in Mission schools by~
the Catholic Fathers, some of them sung to French words.

Putting down these elusive motifs on paper must have been a task:
requiring not only great skill but enormous patience,  Anyone who has.

ever tried to take down an air, even when played in an aceustomed scale-
on’a well:tuned instrument, knows how hard it is to'do so, To take-

[
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down motifs in fres rhyshm, based on outlandish scales, and executed on
primitive instruments of fanlty intonation, is a task of extreme difficulty
and M. de Gironeourt is worthy of the highest praise for his achievement.

It may be that therse ave those who consider the study of primitive
music only a waste of time. This is by no means the case. “The proper
atudy of mankind is man'’ and the steps of man’s progress in the realm of
masie are as worthy of study as those he has taken in othar directions.
We should nob be too proud to remember that musicin the West was once
ag primitive as that heard in Indo-china today ; aud that the accurate and
intricate Boehm flute, for instance, is but & development of the two-or
four-holed reed flute on which in ancient times the Furopean rustic played
his simple airs and on which the Indo-chinese villager of our simes pro-
duces his quaint mofifs. Why should primitive musi¢ be scorned a8
barbzrous when fhere are thousands of “‘cultured’” Westerners who would
rather run a mile than listen to a Beethoven symphony yet who find.
delight in the lost-goul-like wailing of a saxophone and fall into eostasy
at the hideous eancophony of a jazz-band ?

In writing and publishing his paper M. de Gironcourt has rendered.
timely service ; for the primitive music of Indo-china is doomed. Tivery-
where the gramophone, the radio, and the cinerna are making such inroads,
even info the remotest regions, that little by little the indigenous music is
being supplante® by that produced in the West. The ald motifs will be
forgotten and the instruments on which they have been played for ages
will be less and less nsed until their manniacture will albogether die out.
The profound changes brought about by the War will but hasten the
process. Well ig it, then, that M. de Gironcourt has regcned $p many
motifs from the oblivion into which they are fated to fall and that his
pages ave rich with the descriptions of instruments that, in a few ganera~
~ tions, will have vanished from the dwellings of men. ‘

N

ANONYMOTS.

Bangkok, Thailand, 1943.







12y

RECENT THAY PUBLICATIONS.

. -+
(1Y The Annals of Ayudlyea ( WISV WA aI2086Y), version
of Prince Paramanujit in three volumes: : '

Vol. I, From the foundation of Ayudhya to the end of King
Naresuan's reign, publ. by royal command in memory of His late
Excelloney General Um Bijavendrayedhin, member of the: Couneil of
Regenoy, December 2485 (1942 ), pp. 1-240;

Vol. I.I, f'rom the reign of King Ekathosarath to the death of King
Narai, publ. by royal command in memory of Her late Roval High-
. ness Princess Phong, Dec, 2485, pp. 241-382;

Vol. ITI, From the reign of King Petraraja to the sack of Ayudhya, ®
pabl: by royal command in memory of Her late Royal Highness
Princess Bugban, Deo, 2485, pp. 583-513,

The above volumes being published on the oceasions of the crema-
tion of the remains of distinguished personages, eaoch one therefore
though not prefaced as usual by o short hiography, conbaing a photograph,
of the respective personage. In a preface fo each of the volumes, the
Fine Arts Department states that the Annals published uged to be known
a8 the Phra Rajapongsawadan in two volumes ov as Dr. Bradley’s
Version of the Annals, The latter name was due §o the fact that Dr.
Bradley of the American ( Presbyterian) Mission was the first to print
the work (in (863). The preface goes on to say that when the fact
became widely known that Prince Paramanujit was the author of the
work, later historians came to know it as Prince Paramanujit’s version of
the history of the couniry. Since its first publication some T8 -years
have elapsed and copies of it ave hard to find, The Fine Arts Depart-
went hag been using the work for varifying dates in history z_md is - of
opinion that it is not very inaceurate as regards chronology. It is the_zje-
fore reprinted in order to aid historians in their task of comparing His-
torioal facts,

L]
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As o matter of fact there have of oourse bean published, since the
original edition of Dr. Bradley in 18638, other editions such as that of the
King Mongkut Pali Academy and the a.bndged adition of the Ministry of
Puablic Instruction in R. 8, 181 (1912). The original edition of Dr.
Bradisy contained a summary—FPhra H,R(I]&[)OIIJSGI(»(l(,l'(l)l Sanklep—
which was placed in front of the full text of the Annals,

Inhis introductory sketeh oi‘ the sources of Thai history prefaced to
the Royal dutogruph History (B. B. 2456—~1912} Vol. I, p. 6 ¢t seq,, His
Royal Highness Prince Damrong mads it clear that the varsion of Thai
History popularly known as Prince Paramanujit’s Version was really
much older than its reputed author. What that learned scholar wrote
was the Summary or Phra Rajupongsawadan Sankhep, placed in front
of the Anuwls in the edition of Bradley. Mounsieur J. Burnay, in JTRS.
XXXIIL, 2, pp. 137-141, has gone further wish additional information
confirming nevertheless the dietum of Prince Damrong regavding the
anthorship of the Phra Rajapongsaivadan  Sankhep, and refuting, to
the relief of scientifically minded students of historical researeh, the

¢ eonncetion of Prince Paramanujit with the full text of the Annals, saying
“in the first place Paramanujit had a reputation for talent and know-
teige which hardly accordad with the absurdities mndﬂblunders to be
found in the Bradley edition of the Annals of Ayudhya™.

Basides the achisvement of the primary purpose of preserving a
work which is bacoming rare, the main festure of the present edition is
the adoption of the new spelling.  In view of the times, the paper is nob
ag-good in quality as might be wished for. The fact cannot however
be helped. T6 is certainly good to see a rapidly dlsa,ppea.ung work of
veference being resuscitated.

{(2) The Annals of Ayudhya, version of [Luang Prasoet, - publ,
for presentation on the oceasion of the cremation of Colonel P. Mitrabha-
kdi, former Phys Narind Rajaseni, B. I, 2486 {1943 ), pp, 1-48,

This is another raprint of a dosament, written in 1780 but lost sight of
till B.9. 126 (1907 ), which has been deemed the most accurate of all
Thai annale as regards echronology. This edition follows former ones bsave
in spelling, A biographical notice of the late nobleman and a foreword are
from the pon of H.B. Pridi Pamomyohg, who sompares in tha foreword




»r. 1) REVIEW 193

the pronouncement of a verdict in historical oriticism to its judicial
gounterpart. Among his ingtances of had evidence in historieal criticism
are some ‘absurdities and blunders,” the sort of whioh were mentioned by
Burnay as quoted above, - '

(8) The Diery of His Royal Highness Prince Sommot, part I,
gelected and edited by M. B, Sumonajati Svastiknl, published for pre-
gentation on the oceasion of the eremation of the remains of Momchao
Vipulya Svastivongs, B, B. 2485 (1942), octo. 90 pages.

His Royal Highness Prince Sommot was King Chulalongkorn's
Private Secrebtary and Keeper of the Privy Purse for some thirty odd
years. An extremely ha,citurnperso'nality, of studious habits and inex-
haustible energy, he was greatly trusted by his Sovereign’and generally
considered as an ideal Secretary to a King who was his own Prime
Minister, through whom important and often very confidential matbers
had to pass and obtaln their decision. The diary of sneh a man, there-
fore, can not fail to be of interest, As the Prince himself admitted, he
often had the greatest difficulty in keeping up writing his diary. An
sxample of such an admission ig quoted in the preface of the editor, a
grandson of Prince Sommot. It is worth the following reproduction:

““Monday, the 11th of the waxing moon of the first month, cor-

‘ responding %o the 10th December 1883 : . . ... An exoessive amount
of work today. No rest possible. “Fverything seems to have to be
carried over because I have neither the stremgth nor time le_fﬁ. No
one fo take some of it off my shoulders either, Arrived at the office
abont fifty minutes past ome. Looked in at the lower office (the
Privy Purse) till about two, and then went to the upper office (the
Private Secretariat). Went into the King’s study and worked with
Him till four. Came out and did some work till half past five.

Had something to eat and worked om till eight. Woent in again to .

work with the King till past eleven. ... ...\ Hands ached through
writing, Came home and wrote diary, Sick fo death wibh it, buf it
would be a pity to leave off after keeping it up regularly for almost
a year. Seems as if coming out of a scorching sun to bask hefore

afire...’ o C

T4 i presumed that the diary has besn golsotad for the present puhli- -

eation primarily with a view to assemble- all the data concerning tha
life-history of Momehao Vipulya, his eldest son, in whose memoty the
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‘hook h“ua heen issued. It confmins navertheless ofher matters of tread
intevest for the historian, the philologist and the archaeologist.  Among
those for the former are :

“ig June 1883 (p. 24) His Muajesty received in andience the
French Consul (bhere being no Minister in those davs! who ezpressed
o wigh that the Lung might send an expedidionary foree of perhaps
500 men to help Prance in her cawmpaign in Tonsking  lis Majesty
g2id that He would have to consult the eahinet first”

“95 June 1893 (p. 24) A Chinese ofticial arrived today ....on
2 migsion to remind our Governmant that the periodical tribute
(91) ig due. This is an old eustom which was discontinued by King
Mongkut in . S, 1214 (1852). No racord exists as to whether the
‘Chinese Government sent any further reminder to that offect in thatb
reign, but in C. 8. 1231 (1869) ths Tegens (during the minority of
~ King Chulalongkorn) asked permission for the passage through
Tientsin instead of the usual route via Canton of o Thai mission hepr-
ing tribute to the Chinese Imperial Cour. This propossl was how-
ever turned down. Nothing wos therefore done il 1243 {1881)
when the Chinese Grovernment reminded us that the sribute was due.
The present mission is again repeated with that objeot, v is suspeet-
od howevar that the real objeet of vhis mission i8 o \wwnum whather
we ars going to help France or nob in her ’mel\m;, wmpaign
against China,"”

“9gth June 1883 (p. 26) Woent in b eight to work with His
‘Majesty. Read a report of the first Thai mission to Awmerica from
Prince Nares........ The mission was very well received by the
Amevican Government and American social cireles. Tnvitations
pourad -in almost every day. American hanuties excel Jinglish
ones ., ..

99 July 1884 (p. 81) . .. . In conneetions with law-snits against
‘Chinesa protégés of Western powars we are at o disadvanbage. Bail,
for instance is required of a Thai; whereas a foraign protiégd needs
none when a consul stands surety . , ... A foreign protégd can often
-delay indefinitely his appearance in Court. whilst if o Thai doss not
put in an_ appearance his bail is ayrested ., .....The Chinese
‘protégés of Western powers are mostly not genuine natives of the
‘Weatern colonies or protectorates, but have just hought certificates
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. of nationality here in Bangkok. If a Chinese Duteh protégé, for in-
sbance, is questioned regarding the town of Batavia he would probahly
be quite at a loss for an answer, having never been in the colony.”

Philological interest is served for instance on pages 21-23, where
‘teehnical terms in the science of Blephant Serviee are given,

The archaeologist will find much of interest throughout the collection.
On page 11 there is a full explanation of the significance of the sight
Prangs, pagoda-like struetures of different colours to the east in front of
‘the Pantheon at Wat Phra Kaeo. Guides and sightseers usually mis-
understand or do not know what these mean even to the present day.
According to Prince Sommot, then, they are as follows :—

fury

white, dedieated to the Buddha,

ultramarine, dedicated to the law (Dbamma),

pink, o the noble community of monagtic disciples,
green, to the now extinct community of women monks,
purple, to the Pratyeka or-Pacocka Buddhas,

light blue, to the ideal Imperial sovereign,

red, to the Bodhisativa;

yellow, to Sri Arya Maitriya, the future Buddha,

C ~3 o Ov B~ W Lo

Pages 42-7 cwntain the text of the so-far unpublished inseriptions, set
up by King Mongkut ab two vicinities of the Phrabad shrine, much
regpected by local inhabitants as well as the Bangkok tourists of the old
school@ The gist is mainly propitiatory, bearing however dates and in-
formation regarding the effigies of the thewada set up at those places,

On page 51, on his visit to the Bodleian Library at Oxford, the
Prince was shown, among other ohjects of interest, a royal autograph
“letter from the King at Ayudhya bearing the date of B, E. 2230 writien
on fibre papsr with a hlack pencil and a letter from Phya Pipat dated.
‘@, §. 1048; written on foreign paper with ink and signed with 2 lotus seal.

(4)  Memoirs of Forbin, translated into Thai by Momehao Damras
Devakul, published for presentabion on the oecagion of the eremation of His
late Highness Prince Devavongs Varodaya, 1943, pp- 196, with a bio-
graphy of the decsased, 35 pages.

That Momehao Damras Devakul should be responsible for the first
“translation into Thai of yet another of ‘the XVIL eentury Franch

-
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memoirs dealing with the Court of King Narai and with Thai a{fairs in
goneral is doubly fitting. The Prince was by profession o diplomat
trained in the Heole libre des Sciences Politiques of Paris, and attained,
in the practice of his profession, to the goal of a dipiowmat’s career—the
office of an Buvoy Bstraordinary and Minister Plonipotentiary aceredived
to a foreign Court. It might be said, therefore, that he has lived in an
atmosphore, the counterpart of which, however digtant in regard to their
chronology and situation, Forbin had been writing memoirs of. It is.
moreover fitting that Prince Damras’ translation was published as a
memorial book on the ocoasion of the cremation of the remains of his own.
brother.

The hook is prefaced, as is the custom in this country, by a biography
of the decexsed to whom it is intended 0 serve a8 & memorial,

The author of the memoirs was o man of high spirite and his vouthful
escapades before the time of the embassy fill up some A1 pages. They
are neverihéless interesting and help one fo understand many develop-
ments of his subsequent career.

Forbin was selested by the Grand Monarque to serve ag a member
of his first embagsy to King Narai under the leadsrship of the Chevalier
de Chaumont, and was Iater loaned for military service under the Thai
King. Ho attained to the high rank of Okphra Saleli Sounggram. In-

“frigue, he says, relegated him later to o provinsial command at Baugkok,
whenee eventually he left the country,

Prince Damras’ style in writing happens to fit in with that of the
original, which was short, direct and unburdened with literary adorn-
ments. The commutation of French weights and messures a3 well ag con-
temporary monsbary values into present-day Thai standards may not he
generally approved by readers for it detracts somewhat from the XVII
century atmosphere of the original. The substitution of Buddhist clerical
terms for Catholic dignitaries, such o abbs, sounds hardly congruous, but
“‘ih cannot be helpad and the hiteh can not be attributed to the transglator.
Thé book is in any case a valuable sontribution to the sevies of:Thai-

translations of French memoirs of the XVI[ century which must be by
now nearly coniplste, '

Bangkok, Tth September 1943,
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Under the Sheller of the Yellow Robes (”lmyi'unmnw"anf), by the
.Rev. Dr. Bunrod Sujiva of Wat Kanmatuyarim, 4+ 178 pages, King
Mongkut Pali Academy Press, B. T. 2486 (1943).

Under the Shelter of the Yellow Robes is the title of a pioneer work
along the lines of a historical novel in the Thai language. It is true that
original historical novels in Thai have been written ere this and it is not
claimed here that this work is a pioneer in that respect. Tt seems how-
ever that a historical novel constructed out of the Tipitak’a. and other
Buaddhist literature has never been written in our language. The author
is a young Buddhist monk who graduated in the highest—the ninth
standard—of th2 clerical examination In Pali and Buddhist Literature,
His talents seem o have been duly appreciated for he hag heen selected
‘40 a seat on the Grand Council of the Church—an honour extended to
“vary few of itg younger msmbers even though they have graduated in the
ninth standard. In the preface the author admits that he drew inspiration
from an English translation of Gjellerup’s Der Pilger Kamanita, n work of
propaganda on hshalf of the Buddhist Faith as well as a literary accom-
plishment, which has been done into Thai from the English translation by
two well-known writers under the pseudonyms of Sathian Koses and
Nagapratip, The literary merit of the Thai version is widely recognised
here and it hasjust heen prescribed as a school classie for Thai Literature,

Tha Hev, Dr:\,Bunrod’s work, like the Pulgrim Kamanita, inferests
‘itgelf in the taming of the murderer, who came to be known as ‘' Finger-
Garland” (dngulimile i Pali) on account of hisresolve to murder a
thousand persons for the reckoning of which record he attached a finger of
each victim to a string worn round his neck garland-wise. Gjellerup,
‘howevar, treated the disagreeabls personality as a side-issue, while the
Tav, Doctor adopts him as the racoptenr of his plob,

Prefaced by an imtroductory chapter setting forth the period and
‘seeno of the story, incidentally the first resumé I have come across in
Thai of the political situation in the lands in which the Master lived and
disseminated his dostrines, deseribing more especially the ity of Savabthi,
capital of the Buddba's friend and supporber King Pasenadi, asan ad-
ministrative as well a3 a eultural cenbre, the narrative takes us in itg
twelve chapters through the story of how a young man of good breeding
: entering upon the final stages of an academic education hecame led
astray by an idea of trying to accomplith a thousand murders’in - order fo
comploete his education; how he set himself to the task in earnest until he
hecame the terror of the countryside and gained the name of ‘Fingers
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Garland: how he ocame to he tamed by the Buddha and sought the
Master’s gnidance by adopting His way of life as a diseiple; how he came
261088 & pregnant woman and helped her through the pains of childhood
by hig act of truth-—an episode held up in this country as a classic
example of the saccakiriy® and recited on every occasion of a benedictory
gorvice; how he lived under the Master in the Jetavana Monastery of
Savabthi where his gonversations with fellow-monks areubilised for setting.
forth the main doctrines and teachings of the Buddha ; ending, in chapter
12, in the night scene within the dark ohasm of & ruined Hindu sanctuary
where in the solitude of a cold snowy night the former murderer's outlines
could be discarned, tall and majestie, silent at first as if in deep meditation
but finally giving vent to ecstatic utberances of jov at baving realised the
inner meaning of the Master’s doctrines. This scene forms the climax te
the plot which thus dramatically ends. .
By way of criticism, it would be no wse to maintain that o ploneer
“work like this is flawless. The absence of an elerent of love and woman
in o popular novel is of course a factor which handicaps. The introduc-
tion however of such themes would be absurd for an anthor of monastic
standing and therefore a greater handisap than their absence, After all,
romanoes like the Jongleur de Notre Dame and the Arthurian legendd
have bean able to succesd without having to depend much upon the love-
element. The author has evidently tried to use verv simpla language
and yeb in many places,such as in the dialogue hetween fhe monk Nandiya
and the leader of the sect of Jatila, the langnige is somewhat technical
tending to follow the oral method of the over two-thousand-year-old Holy
Seripturey 8o much thab its repetitions would seem to he tiring to the
ordinary lay reader.

A very useful featurs of the hook is the references given of the sources
of all tha more important statements of doctrine and in fact of any data
of importance with regard to the historical. geographical and sociologicunl
descriptions’” which have heen welded together o present a complete-
picture of Buddhist India. The chief merit of the hoolk would seem to.
be on the one hand th\aﬁ it leads the way in presenting a—could we say—
technioal subjest to the general reader and thereby serves to popularvise-
Buddhist ethies, Tor thoss Thal readers on the other hand who though
habitual students of Buddhism yet neglect any other aspect of the study
bust those of ethics and philosophy, the book should help to broaden their
outlook through its free introduction of social, political and descriptive-
elemenis, : '
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History of the Thas Diplomatic Service (Vrginormalng) 11471 pages,
8 pl. % maps. Phra Chant Press 2486 (1948), by His Royal Highness
Prince Wan Waithayakon.

In the preface to this volume, Prince Wan traces, clearly and con-
gisely, the growth and development of international intercourse in the
modern age which resulted in International Law primarily to govern in-
tereourse bebween the Christian nations of Rurope. When thess nations
began to have dealings-mostly commercial and missionary-with the non-
-Ohristian nations, Turkey at first, others more to the east afterwards, it
was deemed it to apply the system of capitula;bions’, later to be known a8
exterritoriality, to safeguard their interegts. The Industrial Revolution in
the West over a century ago aggravated matters and the old commercial
activitiesshook the shape of quests for raw material and for markets to
dispose of their industrial products, finally becoming ¢uests for new
sevritories,  China, among others, resisted that aggression hy foree and
paid her price very dearly. The Thai nation, valuing its indeperdence, no
legs than the Furopsan ones, unencumberad by religious intolerance for
Baddhism inenleates love for all men, has always professed the open-dnor
policy in its foreign relationship and managed to survive, This, coneludes
the author, is the diplomatic culture of the Thai, in illustration of which
the present work 48 writben. Starting with the earliest times of Nanchao,
pasging throngh those of Sukhothai and Ayuthya, we come step by step to
ths modern period; We are told how the impact of western might and
“diplomacy limited our sovereign rights by the system of exterritoriality,
how a veal danger threatened our sovereignty from east and west and
how the nation began in the time of King Chulalongkorn to recover
gradually and with no small amount of trouble the full sovereignty that
was not complete till 1987. How such a- restitution was accomplished is
best illustrated by the moral of 3 simple story told by King Mongkut
‘reproduced in the conclugion of this book. Itis:

“Mpere were two men of the forest carrying bundles of primitive
* merchandise such as jute bound fora trade emporium, On arriving at
“the first stopping place, a little less primitive  than their homeland
“ihe cleverer of the two sold his jute for the more valuable commodity
“ of cobton, This was again sold at the next stopping place in order to
" shtain money to buy a maore valuable commodity still—silk. At the end
“of their journey the ecleverer one roalised his sale for an infinitely

»
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"greater'amounb than his friend who insisted on keeping his heavier
“ hundle of the inferior commodity of jute.”

One is tempted to think, in addition to what the Princs has said, that
it is a fitting quotation, for was it not that King who with his successors
took the leading share in that liberal movement resulting in the complete
emancipation of the Thai’s sovereign rights ?

The author of thig monograph is of course the leading authority on
Thai diplomacy both in theory and practice. No better choice gould
have besn made by thpse responsible for the publication of this series of
cultural monographs inasking Prince Wan Waithayakon to write on this
subject, :

Rangkck, 13 Decembar 1943,
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PUBLICATIONS OF INTEREST IN OTHER JOURNALS.

BULLETIN DE LA SOCIRTE DES ETUDES INDOCHINOISES.
Tome XVIII, nos. 1 & 2.

Paris, P.: L’'Amerique pricolombienne et I'Asie meridionale (9e arti-
cle), pp. 45-68,

Here is an additional contribution on the similarity’ between American
pre-Columbian art and that of south Asia by the same author whose article was
mentioned in our columns before (JTRS XXXIV, 1, p.88). In the present article
M, Paris examines among other items the problems of elephant-representation, of
the turban, the linga and the prolongation of the . eyelids and eyebrows towards
the temples in a horn-shaped curve, - This last feature is found among us on thee
Khon masks of demons, Both the American and the South Asiatic arts have traces.
of Chinese influence. The author touches again on the transocean relationships
and the problem, Vf navigation. Recalling the theory of Tiaufer that though .
America had been from an early period peopled by Asiatic migrations she even-
tually followed an evolution of her own completely independent of Asiatic in-
fluence, the author comes to the conelusion that inspite of its largar‘ dimensions:
it was across the Pacific rather than the Atlantic that oultural co,nnections‘were:

made between the two continents,

Dupont, P.: La Propagation du Buddhisme indien en Indochine

’ occidentale, pp, 91-106.

This very interesting opinion hased on strong arguments mgy be sumnied vp
in the words of its owner that the form of religion now prevailing in western Indp—
china, which is taken by M. Dupons to cousist principally of Burma, Qambodia and
Thailand, has been that kind of Buddhism which was developedin these countries
from the firat centuries of the Christian era and maintained to the present-day

without much interruption,

Meridat, L. :  La Nouvelle Année laotienne, pp. 107-117.

A veritable work of referen‘ce for students of ethnography with deltailed
descriptions of fhe Lao calendar, the diffsrent aras in use in that country, going on
4hen to describe how the Lac new yearis rockoned and celebrated. :
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